
签  证  申  请  表 
SOLICITUD DE VISADO 

1.中文姓名： 
Nombre： 

2.曾用名： 
  Nombre anterior(si tiene) 

3.外文姓名： 
  Primer apellido：               Segundo apellido： 

4.性别 男   女 
 Sexo V□ M□ 

5.出生日期：          年      月     日
 Fecha de nacimiento：  año     més    día

6.出生地： 
 Lugar de nacimiento： 

7.国籍： 
 Nacionalidad： 

8.曾有过何国籍： 
 Nacionalidad anterior (si tiene) 

 
 
 

照片 
Foto 

9.职业及工作单位： 
 Ocupación, teléfono y nombre de la empresa： 
10.家庭住址及电话： 
  Dirección de domicilio particular y teléfono： 

11.护照种类：       外交          公务（官员）          普通           其他 
  Tipos de pasaporte：Diplomático □  Servicio(Oficial) □     Ordinario □    Otros 
  号码：           有效期至：                           发照机关： 
  NO.              Válido hasta：                     Organismo de expedición： 
12.申请赴中国是由及前往地点： 
  Motivo del viaje y lugares a visitar en China： 

13.邀请单位名称或邀请人姓名、地址、电话： 

  Empresa o persona que visitará en China, nombre(s), dirección y número de teléfono 

14.拟入境日期：                    年      月      日 
   Fecha de entrada prevista：         Año     més    día 
15.拟入境次数：           一次         二次        多次        每次停留天数 
   Número de entradas       Una   □     Dos   □   Tres   □   Duración de cada estancia  
16.是否申请过赴华签证：                                           是            否 
   ¿Ha solicitado alguna vez visado para China?                          Sí   □        No  □  
17.是否被拒绝过来华签证：                                         是            否 
   ¿Ha sido denegada alguna vez su solicitud de visado para China?           Sí   □        No  □  
   被拒时间、地点： 
   Si ha sido denegada, ¿cuándo y dónde?       
18.使用同一护照的携行人： 
   Acompañantes incluidos en el pasaporte： 
   姓名                              出生日期                  与申请人关系 
   Nombre completo                   Fecha de nacimiento         Relación con el solicitante 
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19.我谨声明我已经如实和完整地填写了上述内容，并对此负责。 
       Declaro que la información arriba rellenada es fidedigna, correcta y completa, y asumo la 
responsabilidad por la misma. 
 
          年        月         日                       签名： 
         Año       Més        Día                      Firma： 
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     Consulado de China en Barcelona 
     Tel. 932541199   Fax：934173833 
     Atención al público：Lunes, Miércoles                          签发记录 

 y Viernes de 09:30 a 13:30 horas  
 Av. Tibidabo No. 34 
 08022 Barcelona 



 
 
 
 
 

注意事项 
 

一、 如填写不实或不完整，均可能使签证申请遭到拒绝，由此 

产生的一切后果由申请人自行承担。 

二、 持标有“X”、“Z”、“D”、“J-1”字签证的人员，须在入 

境后 30 天内到所在地区公安机关办理居留手续。 

三、 未经批准，不得在中国境内任职或就业。 

 

 

 

NOTA 
 

La solicitud de visado podrá ser denegada si el solicitante no rellena 

 este formulario con información fidedigna y completa. El solicitante  

asumirá todas las responsabilidades que de ello se deriven. 

 

Las personas portadores de los visados X, Z, D, o J-1 deberán tramitar 

el permiso de residencia ante el departamento de seguridad pública local  

dentro de treinta días a partir de la fecha de entrada. 

 

No se permite trabajar en territorio chino sin autorización previa. 


